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TEOPETUKO-IPAKTUYHI 3ACAJIM YTBOPEHHS AHIJIIMCHKOT O
MEPEXEBOI'O CJIEHTY

Y cmammi posensanymo numarnns meopemuxo-npakmuyHux 3acad YMEOPEeHHs AHNIICbKO2O MEPEeNCe8020 CeHz).
Ipedcmasneno oani npogedenoeo y 2021 p. docnioxcenns nopmany Android Headlines (Mobile Review) uj000 KineKicHUx
NOKA3HUKIE KOPUCMY8auis coyianvrux mepedic. Okpeciieno nepioou 8 icmopii po3eumky cieny, ki Maromo cneyugiuni
xapaxmepucmuku (XVI cm. — crene escusaioms nuue npedCmagHuKu neuux epyn (anouunyi, siceopaku); XVII cm. —
ClleH208I OOUHUYL N0 A3aHI 3 amopanbHicmio ma Heocsiuenicmio;, XVIII cm. — ciene 3 ’a6151€mbCst HA eKpanax menesizo-
pis y komeoitinux ginomax; XIX cm. — 8UKopucmo8yemuvcs Mon00010 y NOBCAKOEHHOMY ChinkyeanHi; XX cm. — mae cepy
BICUTNKY 0OMEJICEHOI0 2PYNOI0 Tt00ell, d 8CiMa NPeOCMABHUKAMU CYCRIIbCMEa). Po3kpumo cymHicmes nousams «CieHey,
«mepedcesull ciieHey AK JIHSGICMUYHUX Asuwy. Tak y 00CHiOHCeHH] NOHAMMI (MEePeXCesull CleHey pPOo32a0aAEMbCs AK
CBOEPIOHUT NOXIOHUIL BIO CII8 AH2NILICLKOI MOBU OiaNLeKm, HCAPSOH, HAOIP hpas ma 6UCN08I8, WO MAIOMb 8Y3bKe 3ACHO-
CY8aHHA MA He € SPAMAMUYHO NPASUTLHUMU CLO8aMU 8 MO8I. OXapakmepu306ana CeManmuKy Mepexceso2o CileHey, AKill
NPUMAaMaHHa MeHOCHYIsl KHA3ZUBAMU Peyl ONoCcepeoKo8ano abo 0OpaszHo, 0CoOIUBO 3a OONOMO20K: Memagop, MemoHi-
MIL; cunexooxu, esgemizm; iponii. OXapakmepuzo8aHo Munoiocilo AHIIICbKO20 Mepelceso20 CleHey, AK Om: Cl06d 3
MOMONCHUMU ADO SPAHUYHO ONU3LKUMU 3HAYEHHAMU — CUHOHIMU, epamued, NOEOHAHHS 080X OKPeMUX Cl1i8 8 00He CKIa0-
He €080, BUKOPUCMAHHA PISHOMAHIMHUX cKopouenb. [1o0ano 8i3yanizoeany cxemy Kiacugikayii cieHe08ux oOuHUYsb 3a
CnocooomM meopeHHs: Memaghopuire nepeocMucienHs, clo80CKIAOAHHA, NOOBOEHHS, PO3PUE C108d, (hoHemuyHe nepe-
KPYUEHHsL, KOHBEPCIS, pesepCisi; CYPIKCAnbHUI CL080MBID, NPepIKCAIbHULL CI080MEID, MENeCKONis, YiibHeHH s, adpesia-
yist, akpoHimizayis. AKYeHmoBaHo y6azy, ujo KOMeHmMapi KOPUCMy8a4ie COymepedic Ha 1eKCUYHOMY PIGHI MAroms 0COONUBI
SAKOCMI, SIK OM.: BUKOPUCIMAHHS eMOYITIHUX 8USYKIB, NOGMOPIE, 36YKOHACIOYE8AHb, CMAINIG, DA2AMOKPANOK.

Knrouogi cnosa: aneniticokuil mepesiceguil ciene, cieHe, COYianbHi Mepedici.
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THEORETICAL AND PRACTICAL PRINCIPLES OF THE FORMATION
OF THE ENGLISH SOCIAL MEDIA SLANG

The article deals with the issue of the theoretical and practical foundations of the formation of the English social media
slang. The data of the Android Headlines (Mobile Review) portal survey conducted in 2021 regarding the quantitative
indicators of social media users are presented. The periods in the history of the development of slang that have specific
characteristics are outlined (XVI century — slang is used only by representatives of certain groups (criminals, beggars);
XVII century — slang units are associated with immorality and ignorance; XVIII century — slang appears on TV screens
in comedy films; 19th century — used by young people in everyday communication; 20th century — has a scope of use
by a limited group of people, but by all representatives of society). The essence of the concepts “slang”, “social media
slang” as linguistic phenomena is revealed. Thus, in the study, the concept of “social media slang” is considered as
a kind of dialect derived from the words of the English language, jargon, a set of phrases and sayings that have a
narrow application and are not grammatically correct words in the language. Characterized by the semantics of social
media slang, which is characterized by the tendency “to call things indirectly or figuratively”, especially with the help
of: metaphors; metonymy,; synecdoche; euphemism, irony The typology of English social media slang is characterized,
such as: words with identical or extremely close meanings — synonyms, erative; combination of two separate words
into one complex word; use of various abbreviations. A visualized classification scheme of slang units according to the
method of creation is given: metaphorical reinterpretation, word formation, doubling, word splitting, phonetic distortion,
conversion, reversion; suffix word-form, prefix word-form, telescoping, compaction, abbreviation, acronym. Attention is
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drawn to the fact that the comments of users of social media at the lexical level have special qualities, such as: the use of
emotional exclamations, repetitions, sound imitations, emoticons, ellipsis.
Key words: English social media slang, slang, social media.

IMocranoBka mnpobGiaemu. CyuacHuil eram pos-
BUTKY CYyCIIUIBCTBA, LIO TOJISITAa€ B ecKajalii Mepexi
[HTEpHeT, BUHUKHEHHS MaHJEeMii KOPOHAaBIpycy, Po3-
TOPTaHHS POCIHCHKO- YKpaiHChKOi BiliHHM, MOSBI MpU-
XWIBHUKIB KOM IOTEPHHUX OHJIAMH-irop, OJorepis,
TIKTOKEpPIB Ta AKTHBHUX KOPUCTYBAYiB COIIaIbHIX
MepexX, 30KpeMa. 3YMOBJIIOE CTPIMKHIA PO3BUTOK
KiOepIpocTopy, IO BUPIZHAETHCA PO3LIMPEHHSIM CIIe-
IUQIYHOT COliaTbHO-IEMOKPATHIHOI TPYITH KOPUCTY-
BauiB COLIABHUX MEPEIK, 1€ COLIaIbHI MEPEIKI BUCTY-
MAl0Th B SKOCTI JDKEpeNia eIeKTPOHHOI KOMYHIKAIIii,
TPEHOM SIKOi € TOMiHYBaHHS B iHPOpPMAIIITHOMY TIPO-
CTOp1 CJIEHTOBHX HEOJOTi3MiB IIIIXOM 3all03MYECHHS
3 IHIIMX MOB, OCOOJIMBO aHIIIMCBHKOI. Ajpke Oararo
CIICHTOBHX BHpa3iB MOJIOAb BHKOPHCTOBYE CaMe IIijI
Yac MeperrcoK y ComiaIbHUX Meperkax, 3HiMaHHi O11o-
riB, TpaHcisIii Bigeo y Tiktok, Stories B Instagramm,
mecenmxepi Facebook, Ha kananax Telegram Torto.

TenaeHiii 10 301IbIIEHHS KiITBKOCTI KOPUCTYBaiB
COLIAILHUX MEPEkK MiATBEPIKYIOThCS KUTbKICHUMH
pe3yibpraTamu nposenaeHoro y 2021 p. mocmikeHHi
noprainy Android Headlines (Mobile Review). Bin-
Tak, BusBmiocs, mo 80% ocid KOPHCTYIOTBCS COIIi-
ATPHUMH MEpeXaMHW OJ[pa3y Iicis MpoOyMKeHHS 1
BU3HAIU ce0e «comlalbHo3aIeKHUMMY. Pemra 20%
3afBWIM, IO HIKOJIM HE PO3NYYalOThCs 3 COLiallb-
HUMU MEpeKaMU OUTBII HiXK Ha JI00Y.

OzHaueHe Oe3mepeyHO aKTHBI3ye MpobieMy
BHCBITJIEHHS Ta aHaNi3y TEOPETUKO-TIPAKTHUIHIX
3acajl yTBOPEHHS aHIIIHCHKOTO MEPEKEBOTO CIICHTY.

AHaJi3 ocTaHHIX Joc/igxeHb i myOaikamii.
PisHOMaHITHUM acniekTaM (EHOMEHY aHIIIHCHKOTO
CIIEHTY B COIIIaTbHUX Mepexax, IPUCBIYEeH] Mparl
0araTtr0Xx HayKOBIIiB, 30KpeMa: 0COOJINBOCTSIM BHKO-
PUCTaHHA aHIIIOMOBHOTO MOJIOMIKHOTO MEP>KEBOTO
cienry (K. Bpoko (Bpomko, 2022), O. JI3to0iHa
(d3100iHa, 2016), A. I1aBenneBa (ITaBenbea, 2021),
Ix. Amnpkantpe-Ilimap (icm. J. Alcantara-Pilar)
(Alcantara-Pilar, 2013), C. JIro (xut. S. Liu) (Liu,
2017), JI. Wlucron (xkmt. L. Shixiong) (Shixiong
Liu, 2019) Tta iH.); JIHTBICTHYHI OCOOIMBOCTI
AHIIIIICBKOTO MOJIOADKHOTO MEPEKEBOTrO  CIICHTY
(I. Manaryra (ITanaryra, 2021), E. ITapTpimx (anri.
E. Partridge) (Partridge, 2007) Ta iH.); ceMaHTHKO-
(yHKITIOHATHPHUM acIieKTaM aHTJIIHCBKOTO MOJIO-
nixaoro MepexeBoro cienry (O. Cromspayk (Cro-
nsapuyk), k. Crorra (anrn. J. Slotta) (Slotta,2016),
P. 3emen (anm. R. Zemel) (Zemell, 2022), Sur Xy
(xuT. Yang Xu) (Yang Xu, 2022), I. Tomuu (xopsar.
G. Tomi¢) (Tomi¢, 2019) Ta iH.

[Mpote, He3BaXKarouM Ha 3HAYHY yBary A0 3a3Ha-
geHoi mpoOIeMH, CITiJT MPOBECTH JTOMATKOBE OCII-
JOKSHHS, OCKUTBKH CHOTOIHIITHI pearii moTpeOyIoTh
KOMIIJICKCHOTO TOCIIiIKEHHS TEOPETUKO-TIPAKTUIHUX
3acaj YyTBOPEHHS aHIIIHCHKOTO MEPEKEBOTIO CIEHTY,
K KaHPY IHTEpPHET KOMYHIKalil cy4yacHOI MOJIOI.

MeTta cTarTi mosnsrae y BUCBITJICHHI Ta aHai3i
TEOPETUKO-TIPAKTUYHUX 3acaJi YTBOPECHHS aHTIIl-
CBKOTO MEPEKEBOTO CIIEHTY, NOCIIKYIOUM iX Ha
Marepiai 3ammciB y MiKpoOIorax momyJIsipHUX COIIi-
anpHux Mepex (Instagram, Facebook, TikTok).

Buxknan ocHoBHoro marepiaay. CTpimMkuii pos-
BUTOK KiOEpIpOCTOPY BHUPIZHAETHCS CIEUUPIIHOO
COITIATPHO-IEMOKPATUIHOIO TPYIIOI0 — IHTEpPHET-
kopucTyBayamMu. Came HOBE IOKOMIHHS, K€ aKTUBHO
pearye Ha 3MiHM y CYCHUIBHOMY XHUTTi KpaiHH Ta
cBiTOBI iH(pOpMAITifiHI TEHJCHIIIT 3araioM, € TBOPLIEM
MOBHUX OJMHUIIb Ta CIPHsIE€ BUHUKHEHHIO CIICLU-
(IYHOTO MEpEeKEBOTO CICHTY. 3arajibHOBIIOMUM €
(hakT, 1Mo MepeKEeBHIl CICHT TeHEPYETHCS Ha OCHOBI
3aMI03MYCHHS 1HIIOMOBHUX JIEKCHYHUX OIUHMLb Ta iX
ajanTauii B pilHy MOBY 3 IOJAJIBIINM BHKOPHCTAH-
HSIM Y TIOBCSIKIEHHOMY JKUTTI.

CneHr € BiAKPUTUM MOBHHM IUIACTOM HOP-
MaTHUBHO-3HUKEHUX JIEKCHUKO-(Ppa3eoIoTiyHuX
OOUHMIb, AKI XapaKTepU3YIOThCS SICKPAaBUM €MO-
LiHHO-€KCIPECUBHUM 3a0apBiIeHHAM. 3a 4ac CBOTO
iCHyBaHHsI O€3I]liu CIICHTOBHUX OJMHUIb 3aKpiIu-
JIMCs B TiTepaTypHil aHITiChKil MOBi. MepexeBuit
CJICHT OB’ SI3aHUH 3 MOBHOIO I'POI0, sIKa Tepeadayac
HaBMHCHE MaHIITyJIOBaHHS MOBHHMH 3aco0amu, 3
METOI0 OTPHMATH KOMIYHHM, a00 KOHIENTyalbHUN
edekt. Kpim 11p0ro, MepexeBUi CIEHT Aa€ MOXIIH-
BICTh BiJITBOPIOBATH €MOIIii, SKi BaXKKO BUCJIOBUTHU
y JIaKOHIYHOMY MOBHOMY CEpPEIOBHII, 3a YMOBHU
JIOTPUMaHHSI BCTAHOBJICHMX HOpM. TeHIeHIi a0
KOPHUCTYBaHHS COIIAJIbHUMH MepeKaMu, OJIOTIHTY,
OHJIAWH-ITOp, TOWIO, AaKTyalli3yloTh MpoOiieMy
BUBYCHHSI I1HHIIOMOBHOTO MEPEXKEBOTO CIEHIY SIK
JHTBICTUYHOTO SIBHIIA.

Ha nymky E. Ilatpimxka (Partridge, 2007), icaye
I’SITh TEpiofiB B ICTOpil PO3BHUTKY CIIEHTY, SKI
MaroTh crenudigai xapakrepuctuku. Cepenm HUX:
XVI cT. — 3HaMeHyeTbCd THUM, LIO CJICHI B)KUBa-
I0Th JIMILIE MPEICTaBHUKU MEBHUX IPyN (3JIOYMHII,
sebpakn); XVII cT. — CIIeHrOBI ONMHUII TIOB’s3aHi 3
amopaJbHicTIO Ta HeocBiueHicTio; X VIII ct. — cienr
3’ABJSIETHCA HAa €KpaHax TENEBI30piB y KOMEIiHHIX
¢dimpMax; XIX cT. — BUKOPHUCTOBYETHCS MOJIOMIIO Y
MOBCSIKACHHOMY CITiIKyBaHHI; XX CT. — Mae cdepy
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BXKHUTKY OOMEKEHOIO TPYyIolo JIIonel, a BciMa mpen-
CTaBHUKAMH CYCIIUIBCTBA.

B KOHTEKCTI HAIIOro MOCIIHKEHHS MOLLIBHO
PO3KPUTH CYTHICTh TOHSTH «CICHTY», «MEpPEKEBUU
CJICHT» SIK JIHTBICTUYHHX SIBHIIL.

Brnepure, Tepmin «cieHr» 3’sBuBcs y 1997 porti,
KOJIM aMEPUKAHCHKHW JIHTBICTHYHHUN XKypHaT «Ask
a Linguist» (Ne 7) onyOmikyBaB cTaTTiO IpoO Te, IO
Take «CIIEHI» 1 KUl ceHC Hece B COOl i€ ITOHSTTS.
«Crenr — me ckiramHa i xuBa ¢opMa MOBH, ITiKaBa
JUTS JTIHTBICTIB He JIUIIE CBOIMU (popMamu, a it peak-
LI€I0 JIFOAIEH, CHpUHAMAIOUM Ta BINKHUIAIOYM CIICHT.
CreHr 4acTo BUHHKAE sIK popMa CIIIKyBaHHS B IPyIIi
Ta AK crupoOa ineHTudikyBaTu cebe 3 Apy3sIMHU, POAHU-
HOIO, COIIaJIbHUM KJIacOM, MpO(eci€ro, ETHIYHOO
TPYTIO0 Y OTHOJITKAMID.

[locrarTio, sika BHecia po3’SICHEHHS B CYTHICHI
aCIIEKTH CJIEHTYy OyB HOBO3EIaHACHKO-OPUTaHCHKHIMA
nexkcukorpag anrmiiicekoi MmoBu E. INarpumx (aHri.
E. Partridge), sixuit y 1937 poni BuumaB cBiii mep-
IIMH cIOBHUK ciieHry «A Dictionary of Slang and
Unconventional Englishy», skuii y momansmomy OyB
MIEpEeBUIAHUI JeKibKa pa3iB, OCTaHHIN HaryeThcs
2015 pokom. JlochinHUK 3ayBakuB, IO CJICHT — L€
MOBa BCiX JIIO[CiH, )KMBa Ta MPUTaMaHHA KO)KHOMY
Ha moOyToBOMY piBHI. BiH CcKka3aB, 1110 BU3SHAYCHHS €
3aranpHONpUAHATHM (Partridge, 2007).

IcHye Oe3miu TpakTyBaHb HOHATTS «MEPEXKEBUIN
CJICHT», ajie BCi BOHHU 3BOJSATHCS A0 TOTO, IO IE —
CBOEPITHUH MTOXIAHUN BiJT CIIIB aHTJTIMCHKOT MOBH JTia-
JICKT, JKaproH, Ha0ip ¢pa3 Ta BHUCIOBIB, II0 MAKOTh
BY3bKE 3aCTOCYBAaHHS Ta HE € TpPAaMaTHYHO MPaBHIIb-
HUMU CIIOBAMH B MOBI.

B cmoBanky «Oxford English Dictionary» min
CJIIGHTOM PO3YMIEThCA PI3HOBH]l BepOaNbHOI MOBH,
10 BB@KAETHCS HWKYMM 32 PiBEHb CTAaHIAPTHOTO
MOBJICHHS OCBIYEHOT JIIOUHHU Ta CKIJIAIAETHCS 3 HOBUX
CIIB WM 31 CIiB, SIKi BKUBAIOTHCS B IIEBHOMY CEHCI
(The Oxford English Dictionary, 1989). V mii nedi-
Hilii BapTo HaromocuTH Ha ciosi highly (Bucoxo),
TOMY IO BOHO TI03HAYa€ BAXJIMBUI €JIEMEHT Xapak-
TEPUCTHKHU CIICHTY Ta BiIpi3Hs€ Horo Bif BIacHe po3-
MOBHOI JIEKCUKHU.

VY cBoix HaykoBux po3Biakax I. Tomuu (XopB.
G. Tomi¢) mocumardrch Ha CEMaHTHKY MEpEKEBOTO
CIIEHTY B I[LIIOMY, TTOBIIOMJISIE, IO HOMY ITpUTAMaHHA
TEHICHISI «HA3UBAaTH PEYi OMNOCepenKoBaHO abo
00pa3Ho, 0COOJIUBO 3a JONIOMOToK0: Memaghop (1epe-
HECEHHSM BJIACTUBOCTEH OIHOTO TMPEAMETa Ha IHIIIHIA
MIpeaMET 3a MPUHIMIIOM IXHBOI IMEBHOI MOAIOHOCTI);
Mmemonimii (CIIOBO, 3HAUEHHS SKOTO IIEPEHOCHTHCS
Ha HallMEHyBaHHS IHIIIOTO TpeAMeTa, TIOB’SI3aHOTO
3 BJIACTHBUM JUISl IIbOTO CJIOBA TPEJMETOM 32 CBOEIO
MIPUPOJIOI0); cuHekOoxu (TIEPEHECCHHS HaltMEHYBaHHS

mpeaMeTa 3 Horo 4acTHHHU Ha IiJIe 1 HaBIaKH); esge-
mizm (TIOM’SIKIITYBaJIbHI @00 MacKyBaJIbHI CJIOBa Ta
BUpPa3H, sIKi BXHBAIOThCS 3aMICTh CIIiB, SIKi BBa)a-
I0ThbCSl HeOaKaHUMHM, HETIPUHHATHUMH, BYJIbrapHUMH,
NPUHA3IMBUMH, HELCH3YPHUMH, OOpa3IMBUMH YH
TaOyHOBaHMMH, 8 TaKO)K YMOBHHMX NO3HAYCHHS IIEB-
HUX BIIACHHUX HAa3B) Ta ipoHii (HacMiIIKa, 3aMacKOBaHa
30BHINTHBOIO cepio3HicTio) (Tomié, 2019).

JocmimkyBaHi BHCIOBIIOBAHHS B COIIaTbHUX
Mepexax, Ha MepexxeBux (opymax, Onorax mpen-
CTaBISIIOTH COOOI0 JiaieKTHYHY €AHICTH MHCEMHOI
Ta YCHOI KOMYHiKallii — MUChMOBIH, OCKibKU (op-
MaJgpbHO BOHHU 3adikcoBaHi andaBiTHO-ITU(POBUMH
3HAKaMH i CIIPUIMAIOTHCS Bi3yallbHO; 1 YCHIH, TaK sIK
BiJ0OOpaKaroTh 0E3MOCEPEIHI0 KOMYHIKAI[i0, BKITFO-
yaioun maparpadeMiuHi 3aMiHHHUKH MOBH JKECTiB,
MIMIKH Ta iHTOHALil (SICKpaBUH NMPHUKIA] — €MOTH-
KOHH). BHUCTOBIIOBaHHS IyXe 4acTo ONATHCSA HE Ha
pEYCHHS, a Ha IHTOHAIIMHI OMWHUIN — TpPEaUKaIlii,
B pa3i moTpedu po3aijieHi myHKTyarlier. Takuil Tam
CHIJIKyBaHHS — yCHE 4Yepe3 JUCT — MU OyZJeMO Ha3u-
BaTu ycHo-mucbMoBHM. CieHr B auckypci Iutep-
HEeT-KOMYHIKalliii MICTUTh CIIOBa 3 TOTOXXHHMH 200
TPAaHWYHO ONM3BKUMH 3HAYCHHSIMH — CHHOHIMHU.
[Tpuxitagom MoKy Th OyTH Taki psIu CIIiB: computer —
KOMII — KOMITyxTep; to hack — XakHyTH — TOMaHyTH —
TPOXHYTH — npojioMuTy; like — TalikHyTH, 3aIIHUTH;
crush — 00’ €KT IIa7I€HOTO KOXaHHS, TOIIIO.

Crnig 3ayBayKUTH, IO KOPUCTYBaui COIiaIbHUX
MEpeX HaJaloTh CJIEHIOBl JELO iHIIOrO 3HAYEHHS,
IHTEPIIPETYIOTh iX Y TOM 4M iHIHMI crocib 3a mgomo-
MOTOI0 HOBOTO KOHTEKCTY, IPOTE BCUISIKO Hamararo-
9iCh 30epertu pasy 4 CJIOBO y HOTO OpHTiHANIb-
HoMY BapiaHTi. Uepe3 Taky (ikcoBaHy POpMY, HOBHIA
3MICT I[UX KOMITOHEHTIB J1aJiOTy € CIIPaBJi HEOYiKy-
BaHUM Ta CIIOHTaHHUM.

Y cBoiif HaykoBiii mpami «JliHTrBOmparmarmka
CY4acHOTO aHIJIOMOBHOTO CJICHTY: BUTOKH, Kiacudi-
KaliiHi Ta cemManTH4Hi o3HakW», H. [mymyk momae
BUYEPITHY KiacH(]iKallii CIICHTOBUX OJUHHIb 32 CIIO-
co0OM TBOpEHHs: MeTadOpHYHE MEePEOCMHUCIICHHS,
CJIOBOCKJIAJIaHHSA, IOJBOEHHS, PO3PHUB CJIOBA, (OHE-
TUYHE TepEeKPYUYEeHHs, KOHBEpCis, peBepcis; cydik-
CalbHUM CcIOBOTBIp, mpedikcanbHUI CIOBOTBIp,
TEJECKOIIis, YIIUILHEHHS, aOpeBiallis, akpoHimizallis
(ous. puc. 1) (Imymyk, 2013: 30).

OxpiM pi3HOMaHITHUX NIISXiB YTBOPEHHS HOBOT
JIEKCHIKH, SIKa IOJICHHO 3’ ABIISEThCA Y Ipotieci [Hrep-
HET KOMYHIKaIlil, BaXJIMBO 3BEPHYTHCS il 10 ABHIIA
epaTuBy — TOOTO, HABMHCHOIO MOPYLICHHS MOBHO{
HopMu. Jlo 1i€i rpynu JEeKCHYHUX YTBOPEHB iHTEp-
HET JTUCKYpCy BIIHOCATH I'paMaTHYHO HETNpaBHIIbHE
HalMCaHHA CJIOBA, SIKE, TUM HE MEHII, 3pO3yMije
HOCISIM MOBH 3 IIE€PIIOTO IPOYUTAHHS.
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METagoPHYHE NEPEOCMHCIEHHA:
- it {cool/awesome)
- tea (gossip)
= no-cap (no lie)
-l can't even (| am speechless)
- just sayin’ (used to express unnecessity)
- fire (cool/awesome)
- dude (a man, a guy)

abpesiawin;
- TBH (to be honest)
- BF (boyfriend)
- LMK {let me know)
- IRL (In real lifg)
- BFF (best friend forever)
- BTW (by the way)
- CU (see you

Knacudikayina cneHroeux oaMHWLb 3a
cnocoGoM TBOPEHHS:

7\

- ASAP (as soon as possible)

CNOBOCKNagaHHA;
- gotta (gol to)
- gonna (going to)
- wanna (want 10}
- I dunno {I don't know)

b

O
- tho 1hm.z

- fav/fave aw:uurlte}

- feelin® {feeling)

- commin’ (coming up)

- bro (a brother, a close friend)

axparimizayin:

Puc. 1. Knacudgikanis THIB cJ10BOTBOPEHHSI aHIIiCHKOI0 MepesKeBOro CIeHry

Hdo Toro x, IHTepHET-cepelOBHUILE CTAaE TAaKOK
MPOAYKTUBHUM 3 OIVISIy Ha IMIBUAKICTH Ta KUIBKICTh
YTBOPEHHSI «HEOJIOTi3iB», TOOTO CIiB, IO MO3HAa-
YJaIOTh HOBI MOHSTTA 1 TIPEAMETH, HANPUKIAN: Easy
like — Tak y comianbHUX MepexaxX Ha3HBalOTh JPY-
3iB, SIKi 3aBKIIM CTaBIATH «JalKu» Ha Qortorpadii,
3aliUCcH, KOMEHTapi, MOXIMBO HAaBiTh HE UYWUTAIOUYH
iX, 1 HE 3aJIe)KHO BiJ TOro, mMomo0ar0TECS BOHH IM
un Hi; Gloatgram — noctu B IHcTarpami, siKi 1eMOH-
CTPYIOTh CHTE ¥ Oarare >XHUTTA aBTOpa, 3a3BUYAN
e ¢ororpadii momopokeit, moporux peuel, ki
Google University — peHOMEH coLialbHUX MEPEK,
KOJJM KOMEHTAaTop TparHe MpOJeMOHCTPYBAaTH CBOL
3HaHHs, OTPUMaHi IUIAXOM TOHIyKy B «Googley.
Y 1€l moAMHE HEMAae CIIeIialli3oBaHOi OCBITH Y
mii o0nacTi, ajme BOHA BiMYaHIyNTIHO BHKOPHUCTO-
By€ HEIiITBEP/DKEHI JaHi 3 OHJIAH JDKepeln, 100
JIOBECTH CBOIO TPaBOTY 3 JaHOTO NUTaHHs; Hashtag
abuser — mongyHa, 1O 3J0BXWBAE BHUKOPUCTAHHIM
xemreriB. HaivacTime 1e TpOSBISETHCS y TOMY,
10 3MICT 3amucy Habararo MEHIHH, HiX KUIBKICTh
XeIITEeTiB 110 HBOTO; [nstagram prime time — 9ac JIHA,
mig vac sikoro «lHcTarpam» HaHOUTBII aKTHBHHIA.
Hanpuxnazn, 3aBantaxytoun ¢ortorpadii BBeuepi, €
MOXIIUBICTh OTPUMATH OUIBIIY KiJIbKICTh «JTalKiB»
Maiike Biapa3sy, Tl SK BPaHIli Ta BICHb TaKOl MOX-
TUBOCTI HeMace; Like shock — oTpuMaHHs HECIIONIBaHO
BEJIMKO1 KUTBKOCTI JaiikiB 10 oTorpadii, 3anucy ado
komenTaps (bposko, 2022).

OnuH 3 MOUIMPEHUX METOAIB CTBOPEHHS aHIIiii-
CBKOTO MEPEKEBOTO CIIEHTYy € TIO€THAHHS JBOX

OKpEMHX CIIiB B OfIHE CKIIaJHe clioBo. JlesKi cioBa-
€JIEMEHTH MOBTOPIOIOTHCS 1 BUKOPUCTOBYIOTHCS HEO-
JHOpa30BO. Hampukian, MOMMPEHOI0 € CIICHroBa
TIEKCHKA: ¥Yoom — yci npucymui y yami; kookie — cool
(knvosuti), google — to google (wyxamu wocv 8
Iumepuemi); to cam chat — to chat online with camera
(cninkysamuco OHAAUH 3a OONOMO2010 8eb-Kamepu).

Hait6inpm sickpaBor i XapaKTepHOIO OCOOIH-
BICTIO MEPEKEBOTO CIIEHTY € HIMPOKE BUKOPHC-
TaHHS PI3HOMaHITHUX CKOpPOYEHb, IO OOYMOB-
JICHO TPUYMHOI0 MIBHAKOTO MOTOKY iH(opmaii,
IO pearyBaTH Ha HBOTO 3a JIOTIOMOTOI0 MacHUBHUX
CHHTAKCHUYHUX KOHCTPYKIIH 3 MpaBWIBHO MOOY-
JoBaHUMH (pa3zamMu ¥ MiniOpaHUMH CIOBaMH €
HeJlOpeYHnM MapHoTparcTBoM. Cepen CKOpoueHb
pO3pI3HAIOTH aKpoHiMHU (abpeBiaTypa, IO CKIa-
JAETHCS 3 MEPIIUX JITEpP KOXKHOTO CJI0OBa B Ha3Bi
Ta BHUMOBIISEThCS SIK CJIOBO) Ta abpesiarypu (ue
KopoTka ¢opma cioBa abo ¢pasu). Hanpuxnan:
FYI — for your information (mo Bamoro Bimoma),
FAQ — frequently asked questions (4acti nmuranHs),
BTW — by the way (mo Toro x, 10 peui).

Jo Toro x 4acTto 3ycTpidaeThcs ajngaBiTHO-YHC-
JioBa abOpesiallisi, TOOTO MOETHAHHS OyKB Ta IHQP:
4U — for you (mmns te6e), L8R — later (miznime), F2F —
face to face (Ter-a-ter). B manomy Bumamgky mudpu
CBOIM 3ByUYaHHSM 3aMiHIOIOTH CITiB3BYYHi iM CJIOBa.
OxpeMi coBa MOXYTh OyTH CKOpOUYEHi 0 ABOX abo
Tphox OykB: PLS — please (Oyap macka), WKND —
weekend (Buximni); THX or TX — thanks (mskyro),
SMT — sorry (Bubaw).
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LixaBuM € TOi (axT, 110 KOMEHTapi KOPUCTYBaviB
COLIMEpEX Ha JISKCHYHOMY piBHI MaroTh 0coOJIMBi
SIKOCTi, K OT: BUKOPHCTAHHS E€MOIIMHHUX BHTYKIB,
MIOBTOPiB, 3BYKOHACIiAyBaHb, CMaiiliB, Oaratokpa-
ITOK. BUKOPHCTOBYIOTBCS TaKOXK €MOIIHO 3a0apB-
JIeH] CJIOBA Ta CTHJIICTUYHO 3HIDKEHA JIEKCUKA: JKap-
TOHHA, PO3MOBHA, iHOZ1 ByJbTrapHa.

Crig TakoX HAroJIOCUTH Ha BXHMBAaHHI BUTYKIB
KOPUCTYBauaMH COIIaJbHUX MEPEK, 00 MaKCH-
MaJIbHO HAOJMM3WTH CBOIO KOMYHIKaIiio B IHTepHETI
JI0 KMBOTO CITIJIKYBaHHS 3 BUTyKamHu. Tak, KOpHCTy-
Badi COIIaJbHUX MEpeX HaMararoThCs BiATBOPHUTH
3ByKH 3a JONOMOIOI0 TOABOEHHS YH IOTPOEHHS
aitep — Awww! (oit); Whaaaaat? (I1{oooo?); Ohhhh!
(Ox!) it

BucHOBKHM. AKIIEHTYIOUM YyBary Ha 4YWHHHU-
Kax BHHHWKHEHHS CaMe aHIIIHCHKOTO MEepesKeBOTO
CJICHTY, CJiJ 3a3HaYUTH, 10 PYLIIHHOIO CHJIOI0 HOTOo
CTPIMKOTO PO3BHTKY CTaja MOSBa HOBUX TEXHIYHHX
3aco0iB CIUIKYBaHHS B IHTEPHET-MEpEXi, a TaKoX
BIIOCKOHAJIEHHS MPOTrpaM KOMIT IOTEPHOTO 3abe3re-

Mogo3zHaBcTBO. AiTEpaTypO3HABCTBO

...............................................................................

YEHHSI, 10 Y CBOIO Uepry BIUTUHYJIHN HA CIOBHUKOBHIMA
3amac MOJIOJIi Ta CIIPOBOKYBAllM 3apOIKEHHS cepe
KOMIT FOTepHUX KOPHCTYBadiB HOBOI TEXHIYHOI Tep-
MIHOJIOT11, TOCTYNOBE 3aCBOEHHS KO IIPU3BENO IO
MIOSIBU TAKOTO SIBUIIA, SIK «MEPEKEBUH CICHI».

[Tpu oMy migcTaBaMu AJ151 BAHUKHEHHSI Ta O0Y-
TyBaHHsI aHIJTIHCHKOTO MEPEKEBHX CIIEHTOBUX HEOJIO-
ri3MiB BH3HaU€HO HACTYITHI: MParHeHHs BiJIOKpPEeMU-
THCS BiJ CYCIILILCTBA, «3aIU(pPyBaTH» CBOIO MOBY;
CKOPOTHUTH CJIOBa JJIsl OLIBII 3pYYHOTO CITIIKYBaHHS
B yarax Ta Oa)KaHHS JOAATH SICKpaBUX OapB 10 KOH-
CEepBaTUBHOI aHIIIHCHKOI MOBH; BILIUB JIiTEPATypHOI
MOBH, 3apyOiXKHOTO KiHemaTorpady, KOMIT IOTEPHUX
irop, BiICOONIOTIHTY, BiZICO-IrOp; MOIMYJISIPU3AILIS
COITIaTbHUX MEPEX, TOIIIO.

Binrak, TeopeTHKO-IPaKTHYHI 3acaiy yTBOPEHHS
AHIIIHCBKOTO MEPEXEBOro CcJeHry O0a3yloThCs He
TUIBKY HA 3all03WYEHHI 3 IHIIMX MOB, a il HA OCHOBI
«BHYTPIIIHIX PECypCciB» MOBHOI CHCTEMH — CIIOBO-
TBOPYHX TPOIIECIB 1 MEPEOCMHUCIICHHS BXKE ICHYIOUNX
3HaueHb (BTOPUHHOI HOMIHAITiT).

CIIUCOK BUKOPUCTAHHUX JIKEPEJI
1. Bpoexko K. A. Brutus iHTepHET-CIICHTY Ha PO3BHTOK Ii3HABAIBHOI aKTHBHOCTI CTYAEGHTCHKOI MOJIOZI 10 BUBYEHHS 1HO-
3eMHO1 MOBU. AxmyansHi numanus eymanimaprux Hayk. 2022. 48. T. 1. C. 229-233. doi.org/10.24919/2308-4863/48-1-35.
2. I'mymyk H. B. JliHTBOmIparMarika Cy4acHOTO aHITIOMOBHOTO CJICHTY: BUTOKH, KJIacu(iKaIliiHi Ta CEMaHTHYHI 03HAKH.
Bicnux Jlveiscvrozco ynisepcumemy. Cepis : Inozemni mosu. 2013. Bum. 21. C. 22-36.
3. H3ro06ina O. I. CtpykTypa, CEeMaHTHKA Ta MparMaThKa CIICHIOBHX HEOJIOTI3MiB collianbHuX Mepex Twitter Ta Facebook :
asroped. auc. ... kaux. ¢in. Hayk: 10.02.04. JIbBiBChKHMIT HaniOHANBHUHN yHiBepcHuTeT iMeHi IBana dpanka, JIbBiB. 2016. 21 c.
4. TlaBenbeBa A. K., Corriuernko [.B. CieHr cBiTy Moau Ta MOAHOI CyOKYIBTYPH B aHITIHCHKIA MOBI: TIpo0iremMa CIIoBO-
TBOPY Ta mepeknany. Bicnuk Jlyeancvkoeo HayionanvHo2o yHisepcumemy imeni Tapaca Illeguenka, 2021. Ne 3 (341), xBi-

tenb, C. 152-160.

5. Manmaryta I. OcoOIUBOCTI MOJIOAIKHOTO CJICHTY B aHITIHMCBKiH MOBI. Haykosi nowyku monodi y XXI cmonimmi. Ad
linguas et culturas per cognitionem (00 M08 i KyIbmyp yepe3 Ni3HaHHs): MaTepiald MDKHAp. HAayK.-IpakT. koH}. (M. bina

Lepksa, 14 xBitHs 2021 p.). bina Lepksa: BHAY, 2021. C. 2-8.

6. Cromapuyk O.B. Mononixauit ciieHT: (yHKITIOHAIBHIHA, ICKCHKOCEMAHTHIHHHN Ta CTPYKTYPHHUN acIeKTd (Ha Marepiai
AHDIIICHKOI, HIMETIBKOI, YKpaiHChKOI Ta pociiichkoi MOB). aBToped. AucC. ... KaHm. ¢inomn. Hayk : 10.02.15. Omeca, 2015. 21 c.

7. Alcantara-Pilar, J. M., Del Barrio-Garcia, S., & Porcu, L. A cross-cultural analysis of the effect of language on perceived
risk online. Comput. Hum. Behav. 2013, Vol. 29, 596-603. doi: 10.1016/j.chb.2012.10.021.

8. Liu, S., Bi, X., and He, G. The impact of internet language copy on consumers’ attention and perceptions of the
advertisement. Acta Psychol. Sin., 2017, Vol. 49, 1590-1603. doi: 10.3724/SP.J.1041.2017.01590.

9. Partridge E. Slang To-day and Yesterday. London : William Press, 2007. 484 p.

10.Shixiong Liu, Dan-Yang Gui, Yafei Zuo & Yu Dai Good Slang or Bad Slang? Embedding Internet Slang in Persuasive
Advertising Front. Psychol., 07 June 2019. doi.org/10.3389/fpsyg.2019.01251.

11. Slotta J. Slang and the Semantic Sense of Identity. Texas Linguistics Forum 59: 119-128. Proceedings of the 24th Annual
Symposium about Language and Society-Austin (Austin, April 15-16, 2016). Texas. University of Texas, 2016. P. 119-128.

12.The Oxford English Dictionary (OED). 1989. URL: https://www.oed.com/

13.Tomi¢ G. Headedness in contemporary English slang blends. Lexis. 2019. URL: http://journals.openedition.org/

lexis/3862

14.Zhewei S., Zemell R., Yang Xu Semantically Informed Slang Interpretation. Conference of the North American Chapter

of the Association for Computational Linguistics: Human Language Technologies (July 10-15, 2022). 2022. P. 5213-5231.

REFERENCES
1. Brovko K. A. (2022). Vplyv internet-slenhu na rozvytok piznavalnoi aktyvnosti studentskoi molodi do vyvchennia
inozemnoi movy [The influence of Internet slang on the development of cognitive activity of student youth before learning a
foreign language]. Aktualni pytannia humanitarnykh nauk. 48, 229-233. doi.org/10.24919/2308-4863/48-1-35. [in Ukrainian].
2. Hlushchuk N. V. (2021). Linhvoprahmatyka suchasnoho anhlomovnoho slenhu: vytoky, klasyfikatsiini ta semantychni
oznaky [Linguopragmatics of modern English slang: origins, classification and semantic features]. Visnyk Lvivskoho
universytetu. Seriia : Inozemni movy. 21, 22-36. [in Ukrainian].

AKTyaAbHI IMTAaHHS rymaHiTapHMX Hayk. Bum. 65, Tom 1, 2023



Bposxo K. Teopernxo-mpaxTnyHi 3acaAv yTBOPEHHS aHTAIICBKOTO MEPEKEBOIO CACHTY

..............................................................................................................................................................

3. Dzyubina O. L. (2016). Structure, semantics and pragmatics of slang neologisms of social networks Twitter and
Facebook [The structure, semantics, and pragmatics of slang neologisms of the social networks Twitter and Facebook]: can-
didate thesises: 10.02.04. Lvivskyi natsionalnyi universytet imeni Ivana Franka, Lviv. 2016. 21. [in Ukrainian].

4. Pavelieva A. K., Sotnichenko 1. V. (2021). Slenh svitu mody ta modnoi subkultury v anhliiskii movi: problema
slovotvoru ta perekladu [Slang of the world of fashion and fashion subculture in English: the problem of word formation and
translation]. Visnyk Luhanskoho natsionalnoho universytetu imeni Tarasa Shevchenka. 3 (341), April, 152-160. [in Ukrai-
nian].

5. Palahuta 1. (2021). Osoblyvosti molodizhnoho slenhu v anhliiskii movi. Naukovi poshuky molodi u KhKhI stolitti
[Features of youth slang in English]. Ad linguas et culturas per cognitionem (do mov i kultur cherez piznannia): materialy
mizhnar. nauk.-prakt. konf. (m. Bila Tserkva, 14 kvitnia 2021 r.). Bila Tserkva: BNAU, 2-8. [in Ukrainian].

6. Stoliarchuk O. V. (2015). Molodizhnyi slenh: funktsionalnyi, leksykosemantychnyi ta strukturnyi aspekty (na materiali
anhliiskoi, nimetskoi, ukrainskoi ta rosiiskoi mov) [Youth slang: functional, lexico-semantic and structural aspects (on the
material of English, German, Ukrainian and Russian languages)]. Candidate thesies: 10.02.15. Odesa, 2. [in Ukrainian].

7. Alcantara-Pilar, J. M., Del Barrio-Garcia, S., & Porcu, L. A cross-cultural analysis of the effect of language on
perceived risk online. Comput. Hum. Behav. 2013, Vol. 29, 596-603. doi: 10.1016/j.chb.2012.10.021.

8. Liu, S., Bi, X., and He, G. The impact of internet language copy on consumers’ attention and perceptions of the
advertisement. Acta Psychol. Sin., 2017, Vol. 49, 1590-1603. doi: 10.3724/SP.J.1041.2017.01590.

9. Partridge E. Slang To-day and Yesterday. London : William Press, 2007. 484 p.

10.Shixiong Liu, Dan-Yang Gui, Yafei Zuo & Yu Dai Good Slang or Bad Slang? Embedding Internet Slang in Persuasive
Advertising Front. Psychol., 07 June 2019. doi.org/10.3389/fpsyg.2019.01251.

11.Slotta J. Slang and the Semantic Sense of Identity. Texas Linguistics Forum 59: 119-128. Proceedings of the 24th Annual
Symposium about Language and Society-Austin (Austin, April 15-16, 2016). Texas. University of Texas, 2016. P. 119-128.

12.The Oxford English Dictionary (OED). 1989. URL: https://www.oed.com/

13.Tomi¢ G. Headedness in contemporary English slang blends. Lexis. 2019. URL: http://journals.openedition.org/
lexis/3862

14.Zhewei S., Zemell R., Yang Xu Semantically Informed Slang Interpretation. Conference of the North American Chapter
of the Association for Computational Linguistics: Human Language Technologies (July 10-15, 2022). 2022. P. 5213-5231.

ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online) 133



